




Schweizerische Dampfschiffahrt.

Navigation ä vapeur Suisse.

Unternehmung: — Entreprise:

Schiffs-Dienstbuch
Jlcgistrc de bateau.

Schiff: Bateau:
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Anleitung
zur

Führung des Schiffs -Dienstbuches.
—sc—

Das Schiffs-Dienstbuch hat den Zweck, jederzeit rasch über sämtliche das Schiff betreffende

Angaben, Fahrleistungen, Reparaturen, BptriebsvorköinmTtisse zu orientieren.

Die Eintragungenxjhwii Pagl/j, /in.J .5 J süScL-frist—einmal zu machen, Nachträge erst dann, wenn

Umbauten stattgefunden haben.

In der Rubrik „Bauart“ auf Pag. 3 ist auszuführen, ob das Schiff ein Rad- oder Schrauben-

dampfer, ein Salon-, Halbsalon oder ein Glattd kschiff ist und welchem Zwecke es dient.

Tafeln I, 111, IV i d. y sollen die ki/ gietri en Leistungen, sowie in kurzer Angabe die an

dem Schiffskörper, an MaBilic Jhtl £<sc/ von noimicncn Arbeiten enthalten.

Tafel VI soll eine Zusammenstellung sein über die von den Ingenieuren des KesselVereins vor-

genommenen Kesseluntersuchungen und Druckproben.

Die Ergebnisse der Untersuchungen und Reparaturen sind gleich nach Beendigung derselben in

das Schiffs-Dienstbuch einzutragen.

Instruction
pour

la tenue du Registre de bateau.

Ce registre a pour but de permettre en tont temps une consultation rapide des donndes principales

du bateau, des kilomötres parcourus, des reparations et des evenements interessants.

Les "inscriptions aux pages 3 et 5 se font une fois pour toutes, sattf les cas de transformations

ou reconstructions, qui donnent. lieu ä de nouvelles annotations.

A la page 3 la rubrique „Genre de construction“ doit indiquer si le bateau est ä roues ou ä

helice, si c’est un salon, demr-salon ou bateau ä un seul pont et ä quel Service il est destine.

Les tableaux I, III, IV et V donnent les kilometres parcourus, ainsi qu’un resume des travaux

executes ä la coque (ponts, boiserie, agres), ä la machine et aux chaudieres.

Le tableau VI resume les inspections et les epreuves ä la presse hydraulique faites par la Societe

suisse des proprietaires de chaudieres.

Ce registre doit etre continuellement tenu ä jour.
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Umbauten
und Ersatz von Maschine und Kessel.

Transformations Reconstructions.

Belang’ derselben. — Description sommaire.

Schiff: Bateau:

Maschine: - Machine:

Kessel: — Chaudiere:

Im Jahre
Annie

Umgebaut von
Constructeur



Pag. 5.

Specielle Verhältnisse.
Donnees Generales.

5chiffsl<örper. - Bateau.

Länge (Wasserlinie) — Longueur a la flottaison m fr t

Gesamte Decklänge — Longueur sur le pont ff

Breite (am Hauptspante) — Largeur au maitre bau £

Breite über die Streichhölzer — Largeur hors tambours compris les defenses J. /y

Tiefgang (ohne Ladung) — Tirant d’eau ä lege ßjff

» (mit Ladung) — Tirant deau en pleine Charge . . . .

Tragfähigkeit — Tarif
Tonnen — Tdnnes

oder — ou
Personen — Voyageurs

fr

Freibordmass — Franc-bord

a, cXl -cxf- -j cei** -dg *> z e. ' g K-rat.

a</cc yframfo»

JVIaschin . — Machine.

& o

m o.gl

Durchmesser des Hocbdruckcylinders — Diam'etre du cylindre a haute pression .

» » Mitteldruckcylinders — ■ » a moyenne pression

» »' Niederdruckcylinders — • - ä basse pression .

m/m

m/m

m/m 00

Kolbenhub — Course des piston's m/m yfrglO

Raddurchmesser (im Schaufeldrehpunkt) — Diam'etre des roues au centre d'oscillation des aubes m/m

Anzahl der Schaufeln — Nombre des aubes

Länge und Breite derselben — Dimensions des aubes

Zahl — Nombre

■ ■ ■ m/m X

Propellerdurchmesser — Diam'etre de Thelice m/m

Anzahl der Flügel per Propeller — Nombre d'ailes a chaquc helice .... Zahl — Nombre

Grösste Fahrgeschwindigkeit des Schiffes — Vitesse maximale ......... Km. £6

Leistung in indizierten HP — Puissance en chevaux indiques HP

Gewicht der Maschine incl. Räder (nur bei neuen Schiffen zu ermitteln) — Poids de la machine,

roues comprises (a noter pour les bateaux neufs seulement) . Kg.

Kessel. — Chaudiere.

Anzahl — Nombre Stück — Piece

Maximalarbeitsdruck — Timbre ................. Atm. — Kg.

Totale Heizfläche — Srirface de chauffe totale m2

Totale Rostfläche -— Surface de grille totale m2

Durchmesser der Kessel — Diam'etre des chaudi'eres m/m

Mantelstärke — Epaisseur des töles d'enveloppc . . m/m

Durchmesser der Siederöhren (innerer u. äusserer) — Diam'etre des tubes (interieur et exterietir) m/m

Länge der Siederöhren — Longueur des tubes m/m

Gesamtzahl der Siederöhren — Nombre des tubes Zahl — Nombre

Kaminquerschnitt — Section de la cheminee m2

Gewicht eines Kessels ohne Armatur (nur bei neuen Schiffen zu ermitteln) — Poids de la chau-

diere sans les gamitures (ä noter pour les bateaux neufs seulement) ...... Kg.



Pag. 6. Tafel I. — Tableau I.

Falllieistungen in Kilometern
(incl. Leei'fahrten).

PaTCOUTS kilometriques (courses haut-le-pied comprises).

Monat

Mois

Jahr — Annee

1891 1892 1893 1894 1895 1896 1897 1898 1899 1900
Januar
Janvier

Februar
, Fevrier

März
Mars

April
Avril ■

Mai

Juni
Juin

Juli
Juillet

August
Aout

September
Septembre

Oktober
Octobre

November
Novembre

Dezember
Decembre

Jahrestotais
Totaux annuels

Totale seit
Inbetriebsetzung
Totaux depuis

la inise en Service

Monat

Mois

Jahr — Annee

1901 1902 1903 1904 1905 1906 1907 1908 1909 1910
Januar
Janvier

t

Februar
Pfänner

März
Mars

April
Avril

Mai

Juni
Juin

Juli
Juillet

August
Aoät

September
Septembre

Oktober
Octobre

November
Novembre

Dezember
Decembre

Jahrestotale
Totaux annuels

•

Totale seit
Inbetriebsetzung
Totaux depuis

la mise en Service



Tafel I. — Tableau I. Pag. 7.

Monat

Mots

Jahr —- Annes

1911 1912 1913 1914 1915 1916 1917 1918 1919 1920

Januar
Janvier

Februar
Fevrier 1

1 ■ — _ J
—

33 1
1

■—

März
Mars

'■ 1 ■ —- ■ 1

April
Avril

-**1 ■ — —

< — __ , .. -

Mai —-
A0 3~

Juni
Juin 3335 j\333 . 3~3 3 W /U_
Juli
Juillet 3J//Z - vyo

//&

«»-s 1/1
August
Aoüt /ff 33/ SU AL

September
Septembre fc/ 3]33 <==» J2Z 133 <s= T/ w

Oktober
Octobre

November
Novembre

——

!

1

■
1

1

/ 1
—

__ —____

- ■ -
-

Dezember
Decembre

— — —
\ ■ »Hl —

Jalirestotale

Toiaux annuels 1UZ ML5f /LIM XX/ 3/1 )
Totale seit

Inbetriebsetzung
Totaux depuis

la mise en Service

1/ J / ' /

. 3 %Q

Monat

Mois

Jahr — Annes

1921 1922 1923 1924 1925 1926 1927 1928 1929 1930

Januar
Janvier

Februar
Fevrier

März
Mars

April
Avril

-— 1 i

1
1

1

Hl

# 6

—»■ —

_105

*05

(o lo C

—— —

J

Je 5

Mai

Juni
Juin UH

(o ö (?

| / fTi

M o 3 _

oj um / HC,

MA) o

W_-

lo 0

anL .

HOI

Juli
Juillet U/ 1 ff i HM /HA w . 1QJ.

1 1 /

nvl) _ HjS
August
Aoüt

September
Septembre £53

M

ioy

/Ml J 4 (o .

itLQ

/MJ.
r '

C 4

LL

_mL_

/

.3 HS

Wi

JHO

Oktober
Octobre l<jt) w /35 Ul JoSj

/ /

5 0
November
Novembre

ir
jh

J

Dezember
Decembre

Jahrestotale

| Totaux annuels

Totale seit
Inbetriebsetzung
Toiaux depuis

la mise en Service

3 3f j sm 113/ JlQ3UL_ 02

Ca



Pag. 8. Tafel I. — Tableau I.

Monat

Mois

Jahr — Ann&&

1931 1932 1933 1934 1935 1936 1937 1938 1939 1940

Januar
Janvier

Februar
Fivri.tr

März
Mars

— — , — - —— —S —
* ■—

April
Avril

Mai

Juni
Juin

-zlqq—

au

M_£>.

—

ATW

.1 IS 3 .

'»4. SXÄ _

1 0

USG

tgo

15<L

bXA

.—XoA-

.. 6lU3

3cV

-551/

Ik'Uv
-

ISS .
Juli
Jriillet

M'Sh 1 hOty SsA_ _

3

LMXj axn _ lo ö
August
Aoüt

1

Sss,

V V

JSlo.14 loiq

r

_ gxm _

1 i

September
Septembre

Avax

j

H2>1

V J

AoL
Oktober
Octobre

MMS

1

USb UMO 15t 151
November
Novembre

GG JiAS

v3

Dezember
Decembre «= ->

Jahrestotale
Totaux anmtels

’S Ql» 3> joCo >aofe i i-t Pi 3*xqa -XjizOCt LVe i)-1 j _JJ
Inbetriebsetzung
Totaux depuis

la niise en service
SS. S >6/ &6. 63<S> Zo?. O 91/ /o-Z. /O S. o3/ /Zö.

Qjz cWisuAct eOr oM.
S OrNvK -

Monat
Mois

Jahr — Ann&e

1941 1942 1943 1944 1945 1946 1947 1948 1949 1950

Januar
Janvier

— — — — — — —

Februar
Fevrier -— - ■

— — — — — — —

März
Mars — ■ - -■ — ■ - — —— ——

April
Avril — — — - — * • — —

Mai

Juni
Juin / MU

9»oa

•AA 3c>%/

i 3

ZSZ/
Juli
Juillet Hoq h*g

/

yyr/
August
Aoüt M'XA X'V’L 3 i-fo8

r

3 8c}6 5-iQ

/ f

3 Q
September
Septembre

/Z Z <vts 3&6 3ltb 3 8

T t ■ ■ - ' 7

Oktober
Octobre — — -

SM 33<r — 82j
November
Fovembre — AM

— — — — —fc.

Dezember
Decembre — — — ■ — —

I Jahrestotale
Totaux annuels /<?//, 7* AmsIc A. Olo

i
'l.BSb 3 1 31

Totale seit
Inbetriebsetzung
Totaux depuis

la mise en service
z/z. 4* aakXXS MtW 'H8.JOS ?ZZ.f-28 'izeAps



Tafel I. — Tableau I. Pag. 9.

Jahr — Annee

197019691967 196819661964 196519631961 1962

Mai

November
Novembre

Juli
Juillet

Jahrestotale
Totauw annuels

September
Septembre

Dezember
Decembre

Oktober
Octobre

Januar
Janvier

August
Aoüt

Juni
Jilin

Totale seit
Inbetriebsetzung
Toiaux depuis

la mise en Service

Monat
Mois

Februar
Fevrier

März
Mars

April
Avril

Monat

Mois

Jahr — Annee

1951 1952 1953 1954 1955 1956 1957 1958 1959 1960

Januar
Janvier

— — — — —
Februar
Fevrier — — — — —
März
Mars
— — — — — — —

April
Avril

— — — ibp —

Mai — ht,l inj W, i w
Juni
Juin 3G6o H P ‘ihj ilW
Juli
Juillet 516 fit t1 yy p

f ! ’

yy
August
Aoüt Hqo J 1 am Oa -Wz

September
Septembre

- ' 1

. <i/ch i'tii hu

1 1
JAk-

1 1 i 1

Oktober
Octobre -

’ i ’
—

' T 1 '

IW

1 '

November
Novembre
— • — —

■K'i- _ hj
Dezember
Decembre

Jahrestotale

Totaux annuels 51 Za MW.11 py?)
Totale seit

Inbetriebsetzung
Totaux depuis

la mise en service
f3fy.o25 • hi i4B«V

1 /

) (Tf (p



Tag. 10. Tafel II. — Tableau II.

Dienst-Wechsel.
Desceiites de serviee.

//

/z

i.

AAfäL. Al . fOvnahM,

J. Iß.. ..d

OWJxAJOAAy

ÄO OtjLo sjJ.H

1.0 . ..o.JL .2/.Ä izxvcua ..

2f.5 mvduL

A.jtpiA 2ß..wu..WiiL.

h

.‘XÄ. ti.'OXiV

). ...dladikiL..... Jy. ■rl.eu .

L. A...

.. ....axl.'ruj.. AA'bb' ...1H. ’maxJs

•4.KSULSX

...C vcjS

...1.0

Lanciert

Lancements

Jahr

Annce

In Dienst
genommen

Mises en Service

.k. OL.VJü.'vSX...

S.'StCX-jjAxi

Auf Stapel
gezogen

Mises en carene

Äusser Dienst
gesetzt

Descentes de
Service

.XO. ü.svLiY

. . 1.1

Bemerkungen.
Observations.

mOMA



Tafel II. — Tableau II. Pag. 11.

Xb-XJMox.. ..Ao..uuciXj,eMJJlo. .

.iSjq q
A Mxoü A s V'ASb

JMMeutjßui.3 <? Am?U&6

4 I

Lanciert

Lancements

In Dienst
genommen

Mises en Service

Jahr

Anncc

Auf Stapel
gezogen

Mises en carcne

Äusser Dienst
gesetzt

Descentes de
Service

Bemerkungen.
Observations.



Pag. IS. . Tafel II. — Tableau II.

Jahr

Annes

In Dienst
genommen

Mises en Service

Äusser Dienst
gesetzt

Descentes de
Service

Auf Stapel
gezogen

Mises en carene

Lanciert

Lancements
Bemerkungen.

Ooservations.

-

—



Tafel II. — Tableau II. Pag. 13.

, Jahr
Annce

In Dienst
genommen

Mises en Service

Äusser Dienst
gesetzt

Descentes de
Service

Auf Stapel
gezogen

Mises en carene

Lanciert

Lancements

Bemerkungen.
Observations.



Pag. 14. Tafel II. — Tableau II

Jahr

Annce

In Dienst
genommen

Afises en Service

Äusser Dienst
gesetzt

Descentes de
Service

Auf Stapel
gezogen

Mises en carene

Lanciert

Lancements
Bemerkungen.

Observations.

l



Tafel II. — Tableau II. Pag. 15.

Jahr

Annie

In Dienst
genommen

Mises en Service

Äusser Dienst
gesetzt

Descentes de
Service

Auf Stapel
gezogen

Mises en carine

Lanciert

Lancements

Bemerkungen. 1
Observations.

•

»

\

•



Pag. 1C>. Tafel II. — Tableau II.

Jahr

Annee

In Dienst
genommen

Mises en Service

Äusser Dienst
gesetzt

Descentes de
Service

Auf Stapel
gezogen

Mises en carene

Lanciert

Lancements
Bemerkungen.

Observations.



Tafel II. — Tableau II. Pag. 17.

Jahr

Annce

In Dienst
genommen

Mises en Service

Äusser Dienst
gesetzt

Descentes de
Service

Auf Stapel
gezogen

Mises en carene

Lanciert

Lancements

Bemerkungen.
Oosarvations.



Pag. 18. Tafel II. — Tableau II.

Jahr In Dienst
genommen

Äusser Dienst
gesetzt Auf Stapel

gezogen
Lanciert Bemerkungen.

Annce
Afiscs en Service

Descentes de
Service Mises en carene

Lancements Observaiions.

•

•
*

•



Tafel II. — Tableau II. Pag. 19.

Jahr

Ännee

In Dienst
genommen

Mises en Service

Äusser Dienst
gesetzt

Descentes de
Service

Auf Stapel
gezogen

Mises en carene

Lanciert

Lancements

Bemerkungen.
Oiservätions.

•

\

-



Pag. HO. Tafel III. — Tableau III.

Untersuchung und Reparaturen des Schiffskörpers.
Inspections et reparations du bäteau.

Revisions-
Datum

Date de revision

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten, incl. Holzbau- und Schalenanstrich.
Travaux executes ä la coque, au pont, ä la boiserie et aux agr'es. Indication de la peinture employee potir

la carene et la cale.



Tafel III. — Tableau III. Pag. 21.

Revisions-
Datum

Date de revision

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten, incl. Holzbau- und Schalenanstrich.
Travaux executes a la coque, au pont, a la boiserie et aux agres. Indication de la peinture employee pour

la carene et la cale.

.......

/

.....Jh?...d-e..CA.MJuö>.)XQ.......r C YYJDtJ-t 0.( 6. Aa kQ. ß OCbJlXJLO ( MJLkl Ckr Q



Pag. 22. Tafel III. — Tableau III.

p>Oc<UjMi> djt£a WJuJLuÄe ßooA&aiu .

AOy'b’?.

4°) 3

/f Y

4GjffS

jUMJZ-4

&UX&L

/.....ve ujt.

<

Revisions-
Datum

Date de revision

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten, incl. Holzbau- und Schalenanstrich.
Travaux executcs ä la coque, au pont, d la boiserie et aux agres. Indication de la peinture employce pour

la carene et la cale.



Tafel III. — Tableau III. Pag. 23.

Revisions-
Datum

Date de revision

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten, incl. Holzbau- und Schalenanstrich.
Travaux executes ä la coque, au pont, ä la boiserie et aux agres. Indication de la peinttire employee pour

la carene et la ' cale.

•

•

•

—



Pag. 24. Tafel III. — Tableau III.

Date de revision

4

Revisions-
Datum

1

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten, incl. Holzbau- und Schalenanstrich.
Travaux executes ä la coque, au pont, ä la boiserie et aux agres. Indication de la peinture employee pour

la carene et la cale.



Tafel III. — Tableau III.
Pafl. 25.

Revisions-
Datum

1 Date de r&vision

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten, incl. Holzbau- und Schalenanstrich.
Travaux executes a la coque, au pont, ä la boiserie et aux agres. Indication de la peinture employee pour

la car'ene et la cale.

*•

-

;■ * — - -



Pag. 28. Tafel III. — Tableau III

Revisions-
Datum

| Date de revision

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten, incl. Holzbau- und Schalenanstrich.
Travaux executes d la coque, au pont, a la boiserie et aux agres. Indication de la peinture employee pour

la car'ene et la cale.

- -

- -- — — -



Tafel III. — Tableau III. Pag. 27.

Revisions-
Datum

Date de revision

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten, incl. Holzbau- und Schalenanstrich.
Travaux exectites ä la coque, au pont, ä la boiserie et aux agres. Indication de la peintztre cmployce pour

la carene et la cale.

*



Pag. 28. Tafel III. — Tableau III

Revisions-
Datum

| Date de revision

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten, incl. Holzbau- und Schalenanstrich.
Travaux executes ä la coque, au pont, ä la boiserie et aux agres. Indication de la peinture employee pour

la carene et la cale.

■



Tafel III. — Tableau III. Paff. 29.

Revisions-
Datum

Date de rivinion

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten, incl. Holzbau- und Schalenanstrich.
Trcwaux executes ä la coque, au pont, ä la boiserie et aux agr'es. Indication de la peinture employee pour

la carene et la cale.

•>

----- - - —- - - -

- - • • •*

— - ‘

— - '— -



Pag. 30. Tafel III. — Tableau III

Revisions-
Datum

Date de revislon

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten, incl. Holzbau- und Schalenanstrich.
Travaux executes ä la coque, au pont, a. la boiserie et aux agr'es. Indication de la peinture employee po.ur

la carene et la cale.



Tafel III. — Tableau ITT. Pag. 31.

Revisions-
Datum

| Date de revision

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten, incl. Holzbau- und Schalenanstrich.
Travaux executes ä la coqtie, au pont, ä la boiserie et aux agres. Indication de la peinture cmployee pour

la carene et la cale.

*

1



Pag. 32. Tafel IV. — Tableau IV.

Untersuchung und Reparaturen der Maschine,
incl. Räder und Steuermechanismus.

Inspections et reparations de la Machine,
y compris les roues et la timonerie.

Revisions- Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten.
Datum

Date de revision Travaux exeeutes.



Tafel [V. — Tableau IV. Pag. 33.

Revisions-
Datum

Date de revision

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten.
Travaua eaeecutßs.

!

........

JCp.G..

...

Xjwo .....

WU

dlöuJrjtaVieu V\OXVvVuuJLb ( XA'paxM tou -et wuüß eVo t de

a cixx dx<- WAoxi sak. xl .XuMixiov. xAe.A

d a€i mauaXclV i«ou t

VtSÄous de Vx öi. vxe c

fcxi eaJf'tosju A-es Xo’Xßx <QX Kmo'AtoiM} uütUrokjao clu



Pag. 34. Tafel IV. — Tableau IV.



Tafel IV. — Tableau IV. Pag. 35.

Revisions-
Datum

Date de revision

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten.
Travaua eaecut&s.

•

- - -



Tafel IV. — Tableau IV.Pag. 36.

Revisions-
Datum

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten.
1Dale de revision Travaux eccecutes.



Tafel IV. — Tableau IV. Pag. 37.

Revisions-
Datum

Date de rlvision

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten.
Travaua execut&s.

- “ ■■ r - - - : -

- -— — --

- - -



I



Tafel IV. — Tableau IV. Pag. 39.

Revissons-
Datum Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten.

Date de revision TravauiD ex&cutes.



Pag. 40. Tafel IV. — Tableau IV.

Revisions-
Datum

Date de rivision

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten.
Travaucc eccecutes.

1
• 1



Tafel IV. — Tableau IV. Pag. 41.

Revisions-
Datum

Date de rivikion

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten.
Travaua ex&cutes.

-

- - -- -

- - —-— « --



Pag. 42. Tafel IV. — Tableau IV.

Revisions-
Datum

[Date de revision

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten.
Trauaus) exscutes.

*
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Revisions-
Datum

Date de revition

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten.
Travaux eccecutes.

■ * !

"
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Untersuchung und Reparaturen der Kessel.
Inspections et repara/tions des ch&udieres.

Revisions-
Datum

Date de revision

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten.
Travaucß executes.



Tafel V. — Tableau V. Pag. 45.

7

..ttwno..':
/

...ZmXA.C.....£n<L..

..OLet.K».«..!

r

T

. t dLolq.2>.£

. ' . ■ i / . . . .
XQ| k—

..£Jk .JL> . cKjuam_uäx

l-.-Za..

JJb.2

A&>X3l
3

)0|i>2. ...

J..C\5.A.....

|0 o..<...

. ......

Revisions-
Datum

Date de revition
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Tafel V. — Tableau V.



Tafel V. — Tableau V
Pag. 47.

1 Revisions-
Datum

| Date de revision

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten.
Travaux executes.
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*

-
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Tafel V. — Tableau V.

Revisions-
Datum

| Date de revision

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten.
Travaux ea&cutes.

1
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Revisions-
Datum

Date de revision

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten.
Travaux execzctes.

1 -

-
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Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten.
Travaua eaecutes.Date de revision

Revisions-
Datum
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Revisions-
Datum

Date de revision

Beschreibung der vorgenommenen Arbeiten.
Travaua execiites.
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Daten der Kesselrevisionen und Druckproben
seitens des Vereins Schweiz. Dampfkesselbesitzer-

Angabe der kilometrischen Fahrleistungen in den Rohrwechsel- u. Druckproben-Intervallen.

Inspections et Epreuves ä 2a presse
faitäs par la zociete suisse des proprietaives de chaudieres.

Indication des parcours kilometriques dans les intervalles des detubages et epreuves ä la presse.

Vereinsnummer
der Kessel

Numiro de la
societc

Datum
des

Rohrwechsels

Date
du detubage

Kilometer
seit letztem
Rohrwechsel
Kilometres

parcowusdepuis
le dernier
detubage

Kilometer
seit letzter
Druckprobe
Kilometres

parcourus depuis
la derniere

epreuve ä la presse

E

Pressung
in Atm.

Pression
d'essai Kg.

Druckp
preuve ä Z

Betriebs-

druck

Timbre

robe
a presse

Datum

Date

(Zahl der
Grund

(Nombre des

Bemerkungen
ausgeweehselten Rohre und Bolzen,
und Resultat der Druckproben.)

Observations
tiibes et entretoises remplacts ; cause et resultat

des essais ä la presse.)

C.W.5........

v/,p, M'/i

1q£

AMrVz. J. (j.% 'f ....JAPJ. JjJjL-ä |

1

: .
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Vereinsnummer
der Kessel

Numero de la
societe

Datum
des

Rohrwechsels

Dale
du detubage

Kilometer
seit letztem
Rohrwechsel
Kilometres

parcourusdepuis
le dernier
detubage

Kilometer
seit letzter
Druckprobe
Kilometres

parcourus depuis
la derniere

epreuve ä la presse

E

Pressung
in Atm.

Pression
d’essai Kg.

Druckp
pretive ä

Betriebs-

druck

Timbre

robe
a presse

Datum

Date

Bemerkungen
(Zahl der ausgewechselten Rohre und Bolzen,
Grund und Resultat der Druckproben.)

Observations
(Nornbre des tubes et entretoises remplaces ; cause et r&sultat

des essais ä la presse.)

■■■■■"■■ 1

1

•

•

\
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Vereinsnummer

j der Kessel

1 Numero de la

societe

Datum
des

Rohrwechsels

Date

dti detubage

Kilometer
seit letztem
Rohrwechsel

Kilometres
parcowtts depuis

le dernier
detubage

Kilometer
seit letzter
Druckprobe

Kilometres
parcourusdepuis
la demiere

dpreuve ä la presse

Druckprobe
Evreuve ä la vresse

Bemerkungen
(Zahl der ausgewechsclten Rohre und Bolzen,
Grund und Resultat der Druckproben.)

Observatiors
(Kombre des tubcs et entretoises remplacäs; cause et r&iuUai

des essafs ä la presse.)

Pressung
in Atm.
Pression
d'essai Kg.

Betriebs-

druck

Timbre

Datum

Date

•
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Vereinsnummer
; der Kessel

Numero de la
1 societe

Datum
des

Rohrwechsels

Date
du detubage

Kilometer
seit letztem
Rohrwechsel
Kilometres

parcourus depuis
le dernier
detubage

Kilometer
seit letzter
Druckprobe
Kilometres

parcourus depuis
la derniere

epreuve ä la presse

p

Pressung
in Atm.

Pression
d’essai Kg.

Druckp
preuve ä

Betriebs-

druck

Timbre

robe
a presse

Datum

Date

Bemerkungen
(Zahl der ausgewechselten Rohre und Bolzen,
Grund und Resultat der Druckproben.)

Observations
(Nombre des tubes et entretoises remplacts; caitse et risultat

des essais ä la presse.)

-

1
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Vereinsnummer

| der Kessel

Numero de la

societe

Datum
des

Rohrwechsels

Date

du detubage

Kilometer
seit letztem
Rohrwechsel

Kilometres
parcourus depuis

le dernier
ditubage

Kilometer
seit letzter
Druckprobe

Kilometres
parcourusdepuis
la derniere

dpreuve ä la presse

Druckprobe
Evreme ä la presse

Bemerkungen
(Zahl der ausgewechselten Rohre und Bolzen,
Grund und Resultat der Druckproben.)

Observations
(Nombre des tubes et entretoises remplacds ; cause et räsultat

des essais ä la presse.)

Pressung
in Atm.

Pression
d’essai Kg.

Betriebs-

druck

Timbre

Datum

Date

1
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Vereinsnummer
j der Kessel

Numero de la
societe

Datum
des

Rohrweclisels

Date
du detubage

Kilometer
seit letztem
Rohrwechsel
Kilometres

parcourusdepuis
le dernier
detubage

Kilometer
seit letzter
Druckprobe
Kilometres

parcourusdepuis
la derniere

epreuve ä la presse

£

Pressung
in Atm.

Pression
d’essai Kg.

Druekp
preuve ä

Betriebs-

druck

Timbre

robe
a presse

Datum

Date

———— ->
Bemerkungen

(Zahl der ausgeweehseltcn Rohre und Bolzen,
Grund und Resultat der Druckproben.)

Observations
(Nonibre des tubes et entretoises remplaces; rause et risultdt

des essais ä la presse.)

—
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Ausserordentliche Vorkommnisse, Unfälle etc.
Evenements extraordinaires, Accidents etc.

Datum

Date

Beschreibung der Vorkommnisse etc.
(Description sommaire.

- - - -

- — - -- • •
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Datum

Date
Beschreibung der Vorkommnisse etc.

Cb&scription sommaire.

*

.............. ....
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Datum

Date

Beschreibung der Vorkommnisse etc.
CD&scriptwn sommaire.

•

———— — —— Ä . J
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Datum

Date

Beschreibung der Vorkommnisse etc.
(Descriptitsn sommairß.

*

•
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Datum

Date

Beschreibung der Vorkommnisse etc.
CD&scription somrnaire.

"

•

- -










